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1.IHACITIOPT ®OHJA OHEHOYHbLIX CPEJICTB

1.1. Ilepeyenb KoMIeTeHUHMI, (pOpMHPYeMBbIX B IpoLecce OCBOCHHS
OCHOBHOM 00pa30BaTe/IbHOI MPOrPaAMMBbI
IIpouecc OCBOEHHMs NTUCLUILIMHBI HAIPABICH HA OBJIAJCHUE CIEAYIOIUMU

KOMIIETEHIUSIMU:
YHuBepcajJbHbIX:

- CHoco0eH BOCHPUHUMATh MEXKKYJIbTYpHOE pa3zHoOOpa3ue oOliecTBa B
COLIMAJIbHO-UCTOPUYECKOM, ITHUECKOM U (prstocodpckom koHTekeTax (YK-5).

OobmenpodeccnoHAIBLHBIX:

- CIIOCOOEH OCYIIECTBIIATh Ha 0a30BOM YpOBHE COOp M aHANIN3 S3bIKOBBIX U
JUTEpPaTypHBIX (HAKTOB, (UIIOJOTUYECKUN aHalM3 M HMHTEPHPETALUI0 TEKCTa

(OTTK-4).

1.2. Oranbl ¢gopMUpOBaHMS KOMIETEHHUH W CpPeICcTBA OLEHUBAHMS

YPOBHSI UX c)OPMHPOBAHHOCTH

Jransl popmupoBanus komnereHuuin | Komnerenunu KoHTpOJILHO-01IeHOYHbIEe
cpeacTBa / crnocoo
OlleHUBAHMS
1 cemectp
Tema 1: Unit 1. Crossing Barriers. YK-5, OIIK-4 | YcTHbIl ompoc, BLIHOJIUHeHI/Ie
IPAKTUYECKUX 3aJaHUMH,
Tema 2: Unit 2. Moods and Feelings. BBITIOJIHEHHE TECTOBBIX padoT.
Tema 3: Unit 3. Making a Living.
IIpoMexxyToUHas arTecTanus YK-5, OIIK-4 | Dk3ameH
2 cemecTp
Tewma 1: Unit 4. Make Yourself at Home. YK-5, OIIK-4 | VcrHbIit 0IpOC, BEINOIHECHHE
; . MIPAaKTUYECKUX 3a/1aHHM,
Tema 2: Unit 5. Modern Living. BBINIOJIHEHHE TECTOBBIX paloT.
IIpomexyTOUHasI aTTecTaus YK-5, OIIK-4 | Dx3ameH
3 cemecTp
Tema 1: Unit 6. Going Places. VK-5, OIIK-4 | YcrHbIM onpoc, BBINOJHEHUE
MPaKTUYECKUX 3aJJaHu,
Tewma 2: Unit 7. History. BBINIOJIHEHHE TECTOBBIX PaloT.
Tema 3: Unit 8. Learning Lessons.
IIpomexyTOoUHasI aTTecTaus YK-5, OIIK-4 | 3auer
4 cemecTtp
Tema 4: Unit 9. Planet Issues. VK-5, OIIK-4 | YcTHBIN OnpoC, BEINOJIHEHUE
MPaKTUYECKUX 3a/IaHHH,
Tema 5: Unit 10. The Cycle of Life. BBINOJIHEHHE TECTOBBIX PadoT.
IIpomexxyTouHas1 arTecTaus YK-5, OIIK-4 | 3ager
5 cemecTp
Tema 1: Unit 1. Something to shout about! YK-5, OIIK-4 | Yernsrit onpoc, BBITIOTHEHHC
MPAaKTUYECKUX 3a/IaHHH,
Tema 2: Unit 2. Escape Atists BHITIONTHEHNE TECTOBBIX PaboT.
Tema 3: Unit 3. People Power
IIpoMexkyTOoUHas arTecTalus YK-5, OIIK-4 | Dk3ameH
6 cemecTp




Tema 4: Unit 4. Growing Concerns VK-5, OIIK-4 | YcrHblid 0npoc, BBIIOJIHEHNUE
MPaKTUYECKHUX 3aJaHu,
Tema S: Unit 5. Our Changing World BBITIOJIHEHHE TECTOBBIX PaboT.
[IpoMexyToUHas aTTecTanus YK-5, OIIK-4 | Dx3ameH
7 cemecTp
Tema 1: Unit 6. A job well done VYK-5, OIIK-4 | YcTHbIN Onpoc, BBITOJIHEHUE
MPAaKTUYECKUX 3a/IaHHH,
Tema 2: Unit 7. Fit for life BBINOJIHEHHE TECTOBBIX PA0OT.
Tema 3: Unit 8. Live and learn
IIpoMexyTOUHas aTTecTanus YK-5, OIIK-4 | Dx3ameH
8 cemecTp
Tema 4: Unit 9. The image business. VK-5, OIIK-4 | YcrHbIH onpocC, BEINOJIHEHUE
- MPaKTUYECKUX 3a/IaHHH,
Tema 5: Unit 10. Shop around. BBINOJIHEHHE TECTOBBIX PAabOT.
IIpomexyTOUHas1 arTecTanus YK-5, OIIK-4 | Dx3ameH

1.3. Onucanue nokasareje (POPMHUPOBAHUS KOMIIECTECHIMMT

Kon
KOMIIeTeHI M i

IInanupyemble pe3yabTaThbl 00y4eHHUs (M0KA3ATEJIN)

VK-5

3HATD: xynabTypy U TpaJULIMK CTPAH U3y4aeMOro s13bIKa, OCHOBHBIE IPaBUIIa
(dboHETUKH, TPAMMATHKH, HOPMbI PEYEBOT0 ATHKETA; MPaBUJIa CTUIUCTHYECKH,
IrPaMOTHOI'O HCIIOJIb30BAHUSI PYCCKOTO M MHOCTPAHHOTO $3bIKAa B Pa3IMYHBIX
CUTYallUAX JIeJIOBOTO U TIOBCETHEBHOTO OOIIEHUS, B YCTHOM KOMMYHHUKAIUH.
YMETD: wucnons3oBaTe 3HAaHUE PYCCKOIO U HHOCTPAHHOIO S3BIKOB B
npoecCHOHANBHOM  AESITETbHOCTH, MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAallUU U
MEXJIMYHOCTHOM OOILEHUH; BOCIPUHMMATh Ha CIyX M IOHUMaTb OCHOBHOE
COJIepKaHUE HECIOXKHBIX MNPOPECCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHBIX  TEKCTOB;
JIeTaJIbHO TIOHMMAaTh TEKCThl, HEOOXOJMMBIE JJIsl HCIOJIb30BaHUSA B OymylieH
npoecCHOHATIBHON  JEATENIbHOCTH; HAayMHaTh, BECTU/MOJAECPKUBATH U
3aKaHYMBaTh JAMAJOr-pacclpoc, JAUANOr-oOMeH MHEHMSIMHU M JHAJIOr-
WHTEPBbIO/coOeceI0oBaHre MPU MpUeMe Ha paboTy, cO0JIr0asi HOPMBI PEYEBOTO
ATHUKETa, MPU HEOOXOJIUMOCTH HCHOJIb3Yys CTpaTerMM BOCCTaHOBJIECHHUS cOOs B
npolecce KOMMYHHUKAIMM (mepecnpoc, nepedpasupoBaHue W Ap.); JeNaTh
coO0IIIeHUs B 00J1acTU MPOPECCHOHATBHONW TEMAaTUKHU U BRICTPAUBATh MOHOJIOT.
BJIAJJETD: HaBbIKaMu HCIOJB30BaHUS PYCCKOTO M MHOCTPAHHOIO SI3bIKa B
YCTHOM M NMUCbMEHHOU hopme B cdepe nmpodeccrnoHalbHON KOMMYHHUKALUH, B
cdhepe MeXITMYHOCTHOTO M MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHSL.

OIIK-4

3HATD: TpamuuuoHHbIE W WHHOBAIIMOHHBIE METOAMKHA cOOpa M aHaIM3a
S3BIKOBBIX U JINTEPATYPHBIX (PAKTOB, XyA0)KECTBEHHOT'O TEKCTA.

YMETDb: cobuparh nepBUYHbIE M BTOPUYHBIE MCTOYHUKHU (PHIIOIOTHYECKOM
uHpopMaun B CHeMaTN3UPOBaHHbIX JIMHTBUCTUYECKUX u
JTUTEPATYPOBEAUECKUX KypHaIaxX, OMoIuorpaguueckux NCTOYHHUKAX, CalTax u
nopranax MHTepHeTa; 1aBaTh 3TUYECKYIO U OCTETUYECKYIO OLICHKY S3BIKOBBIX
MPOSIBIEHUN B TMOBCEIHEBHOMN >KU3HU: MHTEPHET-SI3bIKa, SI3bIKa CYOKYIBTYD,
a3pika CMU, HEeHOpMaTUBHOM JIEKCHUKH.

BJAJIETDH: nHaBeikamMmu paboTel B OHMONMMOTEKaX W TOWCKOBBIX IMOpTaliax
HurepHera.




1.4. Kputepuu oueHMBaHMSI KOMIETEHIUIA Pa3HbBIX JTamax Hux
(¢popMupoBanusn
Buj yueOHoi1 padoThl | KosnuuyectBo 0as10B
1 cemectp
[TpakTrueckue 3aHATHS 55
CamocrosiTenpHas padoTta 30
OKk3aMeH 15
Hroro 3a cemectp: 100
2 cemecTp
[TpakTrueckue 3aHATHS 55
CamocrosiTenpHas padoTta 30
OK3aMeH 15
HToro 3a cemecrtp: 100
3 cemectp
[IpakTHueckue 3aHATUS 55
CamocTtosTenbHas paboTta 30
3auer 15
HToro 3a cemecrtp: 100
4 cemectp
[IpakTHueckue 3aHATHS 55
CamocTtosrenbHas paboTta 30
3auer 15
HToro 3a cemecrtp: 100
5 cemecTp
[TpakTryeckue 3aHsATHS 55
CamocrosTenbHas pabora 30
OK3aMeH 15
HToro 3a cemectp: 100
6 cemectp
[TpakTHueckue 3aHsATHS 55
CamocrosTenbHas pabora 30
OK3aMeH 15
HToro 3a cemecrtp: 100
7 cemecTp
[TpakTryeckue 3aHATHS 55
CamocrositensHas paboTta 30
DK3amMeH 15
HToro 3a cemecrtp: 100
8 cemectp
[TpakTHdeckue 3aHATHS 55
CamocrositensHas padoTta 30
3auer 15
HToro 3a cemecrtp: 100




HakxonureabHasa cucrtemMa oneHuBanud mo 100-0aibH0M IKaJje

Yerbipexodaui-
JbHas cUcTEeMa
OlleHHUBAHMS
IK3aMeHa

100-
oalIbHaA
HIKAJIa

BykBennas mkaJsa, coorsercrpyromast 100-
0a/LUIbHOM HIKAaJIe

Cucrema
OLICHUBAaHUSA
3agyera

O1innyHo

90-100

A — OTJIMYHO — TEOPETHUYECKOE COJICPIKaHIe Kypca
0OCBOEHO IOJIHOCTBIO, O6€3 MpoOeoB; HeOOXO0IUMBIE
MPAKTHYCCKHE HABBIKK PaOOTHI C OCBOCHHBIM
MaTepraaoM C(OPMHUPOBAHBI; BCE
[peyCMOTPEHHbBIE TPOTPAMMOi 00yUeHHS
y‘-Ie6HbIe 3aJaHus BBIIIOJIHCHBI, KAYCCTBO UX
BBITTOJTHEHUSI OLIEHEHO YKMCIIOM 0aylIOB, OJM3KUM K
MaKCUMaJIbHOMY

Xopoltiio

83-89

B — oueHb XOPOIIO — TEOPETUYECKOE COJICPIKAHHEC
Kypca OCBOEHO TOJIHOCThI0, 0€3 MpoOesoB;
HEOOXOIMMBbIC TIPAKTUYECKUE HABBIKU PAOOTHI C
OCBOSHHBIM MaTEPHAJIOM B OCHOBHOM
C(OPMHPOBAHBI; BCE MPETYCMOTPEHHBIC
MporpaMMoit 00ydIeHHsI YIeOHBIC 3aTaHuUs
BBITTOJIHEHBI, KAUECTBO BBIITOJHEHHSI OOJIBIINHCTBA
M3 HUX OLICHCHO YKCJIOM 0ajjIoB, OJIU3KUM

K MaKCUMaJIbHOMY

Xopomo

75-82

C — xopouIo — TeOpeTUIECKOe CoJIepKaHue Kypea
OCBOEHO IOJIHOCThIO; HEKOTOPHIE TPAKTUYECKUE
HaBBIKH pabOTHI C OCBOCHHBIM MaTE€PUATIOM
c(hopMUPOBaHbI HETOCTATOYHO; BCE
MPEAYyCMOTPEHHBIE MPOTPAMMOI 00yUIEeHUS
y4eOHBIE 33a/JaHUS BHIMIOJTHEHBI, KAY€CTBO
BBITIOJIHEHHS] HU OJHOTO U3 HUX HE OLIEHEHO
MUHUMAJIbHBIM YHUCIIOM 0alIOB, HEKOTOPHIE BUIBI
3aJIaHUI BBITOJHEHBI C OMIMOKAMU

Y noBinerBo-
PpUTEIBHO

63-74

D — ya0BIETBOPUTENBHO — TEOPETUUECKOE
coJiep’KaHue AUCHIUIIIIMHBI OCBOEHO YaCTUYHO, HO
npo0esbl He HOCAT CYIIECTBEHHOTO XapaKTepa;
HE0OXO0JUMbIE TPAKTUUECKHUE HABBIKU pabOThI

C OCBOEHHBIM MaTEPHUAJIOM B OCHOBHOM
chopMupoBaHbI; OOJIBIIUHCTBO
IPEIYCMOTPEHHBIX MPOrpaMMOi 00yUYeHuUs
y4eOHBIX 3aJaHUI BHIIIOJTHEHO, HEKOTOPHIE

U3 BBINOJIHEHHBIX 33JJaHUH, CO/IepIKaT OIIUOKU

Y nosierBo-
pUTENBHO

50-62

E — nocpencTBeHHO — TEOpETUYECKOE
co/iepXaHue Kypca OCBOCHO YaCTHYHO;
HEKOTOPBIC TPAKTUUECKHE HABBIKU PaOOTHI

He COPMUPOBAHBI, MHOTHE TIPETyCMOTPEHHBIE
mporpamMmoi o0ydeHus yueOHbIC 3aTaHHs

HE BBITTOJIHEHBI TNOO Ka4eCTBO BHITIOJTHEHHUS
HEKOTOPBIX M3 HUX OLIEHEHO YHCIIOM OaJIJIOB,
OJIM3KUM K MUHUMAIIEHOMY

3autreHo

Heynosnerso-
pUTENBHO

21-49

FX — Hey10BIETBOPUTEIBHO — TEOPETHYECKOE
COZIepKaHUE Kypca OCBOCHO YaCTUYHO;

HEO0OXOAMMBIC MPAKTHYECKHE HABBIKHA PAOOTHI

He 3aureno




He chopMUpPOBaHBI; OOIBITMHCTBO
IPEIYCMOTPEHHBIX IPOrpaMMOii 00ydYeHUs
y4eOHBIX 3aJJaHU{ HE BBIMOJIHEHO JTU00 Ka4yeCcTBO
UX BBIIOJIHEHUS OLIEHEHO YMCIIOM 0alIoB,
OJIM3KUM K MUHUMAJIBHOMY; IIPU
JIOTIOJIHUTEIIbHON CaMOCTOSITENbHON paboTe Hajl
MaTepHaJIOM Kypca BO3MOXKHO IOBBILIEHUE
Ka4yecTBa BBIIIOJHEHMs] yUEOHBIX 3a1aHUl

HeynosnerBo- 0-20 F — Hey10BIE€TBOPUTETHEHO — TEOPETUUECKOE
PUTENBHO coJiep’KaHue Kypca HE OCBOEHO; HE0OX0IMMbIe
MPAKTUYECKUE HABBIKU PaOOTHI

He C(pOPMUPOBAHBI; BCE BHINIOJHEHHBIE yUeOHbIE
3aJlaHus coJepKat rpyObie OMOKH,
JIOTIOTHUTEIIbHAS CAMOCTOSITeNIbHAs paboTa Hajl
MaTepHajioM Kypca He IPUBEIET K KaKOMY-THO0
3HAYUMOMY TOBBIIICHUIO Ka4eCTBA BHIMOTHEHHUS
y4eOHBIX 3aJJaHuH

2. KOHTPOJIBHO-OIIEHOYHBIE CPEJICTBA

2.1.01eHoYHBIE CPEACTBA TEKYIIEr0 KOHTPOJIsI (TUIIOBbIE)

Tunosble 3a1aHu:

Test

1. Read the sentences and choose the correct Future Tense, Present Simple or Present
Continuous (future meaning) or construction to be going to and other constructions with
Juture meaning using the verbs in brackets. Translate the sentences in Russian.

1. Steff, who had been dozing (6sITh momyconnsiM), woke up with a little shriek (kpuk, Bu3r),

and Billy stirred (Bopouathcst) uneasily in the guest bed. “The rain (to come) in,”

she said. “It (to ruin) the furniture.”

2. It’s one they like to pass around up here—if the spring (to be cold) enough, the

ice on the lakes will eventually turn as black as a rotted tooth.

3.1 (to start) the motor, you raise the door so that the place doesn’t stink up too bad. Me

and Myron (to stand) by the exhaust outflow (yreuka). Give us a yell when it
(to be clear).

4. “If it gets bad enough, we (to go) downstairs.” “How bad (to think) it

can get?”

5. Well, I got the glass cleaned up, but you (to have) to do something about that

tree, David. We can’t have a tree in the living room.

6. For one helpless second I thought he (to just stand) there and bawl (kpuuaTs,

pblaaTh, peseTs) like a kid on a sandlot (mycTeIps).

7. (you, to perfect) your English by the time you

comeback from the U.S.?

8. Bob (to wait) for more than two hours when Mary's plane finally

arrives.

9.1t (to rain) for a week tomorrow.

10. (you, to wait) for more than two hours when Mary’s plane

finally arrives?

2. Read the tasks and make them. Translate them and explain the rules.




1
Choose the correct answer. Variants are under the line.
1. ©“ The door is locked.”
2. “ Make sure the door is locked.”

I see that; I’1l see to that.
2
Imagine a swimmer, standing on the edge of a diving board. Your dialogue partner says:
1. I think he is going to jump.
2. 1 think he will jump.
Question: Do these two phrases have the same meaning? Translate the sentences.
3
One of this people still can’t make a decision. Which one? Translate the sentences.
1. 'm going to marry Jane.
2. I think I will marry Jane.
4
In one of the cases a person already has tickets. Which one? Translate the sentences.
1. I'm flying to France on Sunday.
2. I think I will fly to France on Sunday.

2.2.0ueHoYHbIE CpeaCTBAa /1JIsl MPOMEKYTOYHON aTTeCTAlNH
IIpumep opopMIIeHHSI TUIIOBOTO IK3AMEHAIMOHHOTO OWJIeTa

MUWHUCTEPCTBO OBPA30OBAHUS 1 HAYKU
JIYTAHCKOU HAPOJIHOU PECITYBJIMKU
TOCYIIAPCTBEHHOE OBPA3OBATEJIbHOE VUPEX/EHUE
BBICLIIET'O OBPA3OBAHUS
JIYTAHCKOM HAPOJIHOM PECITYBJIMKU
«JIYTAHCKUI T'OCY JAPCTBEHHBIUIIEJJATOr'MYECKUIA YHUBEPCUTET»

2022-2023 y4eOHBIi T
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0®0
3K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET Ne 1
Tasks for exam:
1. Match the pairs of words which are similar in meaning and different in meaning, then translate the words and make 2-3
sentences with them.
2. Fill the gaps and make sentences with every idiom and phrase, then explain their meanings in English and translate.
3. Read and translate the text. Find sentences in Future Tenses. Explain their usage.

VTBepxkIeHO Ha 3aceJaHuu Kadyespbl TECOPHHU U MPAKTHKU MEPEBO/IA, TIPOTOKOI Ne __ 0T «___ » 2022 rona.

U. o. 3aBenytomero kadeapoii Xapuenko JI.M.

DKk3amMeHaTop Maxreesa E.H.



